Beha’alotkha - Numbers 8:1 - 12:16
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1 The Lord spoke to Moses, saying: 2 Speak to
Aaron and say to him, "When you mount the lamps,
let the seven lamps give light at the front of the
lampstand." 3 Aaron did so; he mounted the lamps
at the front of the lampstand, as the Lord had
commanded Moses.--4 Now this is how the
lampstand was made: it was hammered work of
gold, hammered from base to petal. According to
the pattern that the Lord had shown Moses, so was
the lampstand made.
5 The Lord spoke to Moses, saying: 6 Take the
Levites from among the Israelites and cleanse
them...
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1 The Lord spoke to Moses in the wilderness of
Sinai, on the first month of the second year
following the exodus from the land of Egypt, saying:
2 Let the Israelite people offer the passover
sacrifice at its set time: 3 you shall offer it on the
fourteenth day of this month, at twilight, at its set
time; you shall offer it in accordance with all its
rules and rites.
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§ i i¬¥pA§ EUr̈
 o¬¥M dWŸ
¤½ nÎz ¤̀ Æï§i d³Ëv¦ xW£̀
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À© p dÖ´l̈ m®c̈`¨
m¤d¥l £̀ xn`Ÿ
¤ ¬Ie© g :l«¥̀ ẍU¦
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4 Moses instructed the Israelites to offer the
passover sacrifice; 5 and they offered the passover
sacrifice in the first month, on the fourteenth day of
the month, at twilight, in the wilderness of Sinai.
Just as the Lord had commanded Moses, so the
Israelites did. 6 But there were some men who
were unclean by reason of a corpse and could not
offer the passover sacrifice on that day. Appearing
that same day before Moses and Aaron, 7 those
men said to them, "Unclean though we are by
reason of a corpse, why must we be debarred from
presenting the Lord's offering at its set time with the
rest of the Israelites?" 8 Moses said to them, "Stand
by, and let me hear what instructions the Lord gives
about you."...

Æop̈r̈«d¤ d³Q̈M¦ oM̈½ W§ O¦ dÎz
© ¤̀ mi´¦wd̈ ÆmFiaE
§ eh
d¯¤id¦
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15 On the day that the Tabernacle was set up, the
cloud covered the Tabernacle, the Tent of the Pact;
and in the evening it rested over the Tabernacle in
the likeness of fire until morning. 16 It was always
so: the cloud covered it, appearing as fire by night.
17 And whenever the cloud lifted from the Tent, the
Israelites would set out accordingly; and at the spot
where the cloud settled, there the Israelites would
make camp. 18 At a command of the Lord the
Israelites broke camp, and at a command of the
Lord they made camp: they remained encamped as
long as the cloud stayed over the Tabernacle. 19
When the cloud lingered over the Tabernacle many
days, the Israelites observed the Lord's mandate
and did not journey on. 20 At such times as the
cloud rested over the Tabernacle for but a few
days, they remained encamped at a command of
the Lord, and broke camp at a command of the
Lord. 21 And at such times as the cloud stayed
from evening until morning, they broke camp as
soon as the cloud lifted in the morning. Day or
night, whenever the cloud lifted, they would break
camp. 22 Whether it was two days or a month or a
year--however long the cloud lingered over the
Tabernacle--the Israelites remained encamped and
did not set out; only when it lifted did they break
camp. 23 On a sign from the Lord they made camp
and on a sign from the Lord they broke camp; they
observed the Lord's mandate at the Lord's bidding
through Moses.
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½¦ U§
¦ Pd©
:dn̈c«§ w¥ mi¦pŸgd«© zF½pg£ O«
«© d© ÆErq«§ p̈e§ d®r̈ExY§
zF½pg£ O«
«© d© ÆErq«§ p̈e§ zi½p¦ W¥ Ædr̈ExY§ m³¤Yr§ w© zE
§ e
:m«di¥
¤ rq§ n© l§ Er w§ z¦
§ i d¬r̈ExY§ dp̈®n̈iY¥ mi¦pŸgd«©
:Erix«¦ z̈ `¬Ÿle§ Er w§ z§ Y¦ l®d̈T̈dÎz
© ¤̀ li¦dw§ d© aE
§ f
E¬id̈e§ zFx®vŸ«
§ v£gA«© Er w§ z¦
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1 The Lord spoke to Moses, saying: 2 Have two
silver trumpets made; make them of hammered
work. They shall serve you to summon the
community and to set the divisions in motion. 3
When both are blown in long blasts, the whole
community shall assemble before you at the
entrance of the Tent of Meeting; 4 and if only one is
blown, the chieftains, heads of Israel's contingents,
shall assemble before you. 5 But when you sound
short blasts, the divisions encamped on the east
shall move forward; 6 and when you sound short
blasts a second time, those encamped on the south
shall move forward. Thus short blasts shall be
blown for setting them in motion, 7 while to convoke
the congregation you shall blow long blasts, not
short ones. 8 The trumpets shall be blown by
Aaron's sons, the priests; they shall be for you an
institution for all time throughout the ages.
9 When you are at war in your land against an
aggressor who attacks you, you shall sound short
blasts on the trumpets, that you may be
remembered before the Lord your God and be
delivered from your enemies. 10 And on your
joyous occasions--your fixed festivals and new
moon days--you shall sound the trumpets over your
burnt offerings and your sacrifices of well-being.
They shall be a reminder of you before your God: I,
the Lord, am your God.
11 In the second year, on the twentieth day of the
second month, the cloud lifted from the Tabernacle
of the Pact 12 and the Israelites set out on their
journeys from the wilderness of Sinai. The cloud
came to rest in the wilderness of Paran.
13 When the march was to begin, at the Lord's
command through Moses, 14 the first standard to
set out, troop by troop, was the division of Judah. In
command of its troops was Nahshon son of
Amminadab; 15 in command of the tribal troop of
Issachar, Nethanel son of Zuar; 16 and in
command of the tribal troop of Zebulun, Eliab son
of Helon.
17 Then the Tabernacle would be taken apart; and
the Gershonites and the Merarites, who carried the
Tabernacle, would set out...28 Such was the order
of march of the Israelites, marching troop by troop.
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29 Moses said to Hobab son of Reuel the Midianite,
Moses' father-in-law, "We are setting out for the
place of which the Lord has said, 'I will give it to
you.' Come with us and we will be generous with
you; for the Lord has promised to be generous to
Israel." 30 "I will not go," he replied to him, "but will
return to my native land." 31 He said, "Please do
not leave us, inasmuch as you know where we
should camp in the wilderness and can be our
guide. 32 So if you come with us, we will extend to
you the same bounty that the Lord grants us."
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½¦ zWĺ
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33 They marched from the mountain of the Lord a
distance of three days. The Ark of the Covenant of
the Lord traveled in front of them on that three days'
journey to seek out a resting place for them; 34and
the Lord's cloud kept above them by day, as they
moved on from camp.

d®¤WŸn xn`Ÿ
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would say: Advance, O Lord!
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Return, O Lord,
You who are Israel's myriads of thousands! (p)
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:x«ÜÄ Ep¥lk£̀«
¦ i© i¬¦n Ex½ n`Ÿ
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1 The people took to complaining bitterly before the
Lord. The Lord heard and was incensed: a fire of
the Lord broke out against them, ravaging the
outskirts of the camp. 2 The people cried out to
Moses. Moses prayed to the Lord, and the fire died
down. 3 That place was named Taberah, because
a fire of the Lord had broken out against them.
4 The riffraff in their midst felt a gluttonous craving;
and then the Israelites wept and said, "If only we
had meat to eat! 5 We remember the fish that we
used to eat free in Egypt, the cucumbers, the
melons, the leeks, the onions, and the garlic. 6 Now
our gullets are shriveled. There is nothing at all!
Nothing but this manna to look to!"...

V’ahavta
-- Aurora Levins Morales
Say these words when you lie down and when you rise up,
when you go out and when you return. In times of mourning
and in times of joy. Inscribe them on your doorposts,
embroider them on your garments, tattoo them on your shoulders,
teach them to your children, your neighbors, your enemies,
recite them in your sleep, here in the cruel shadow of empire: Another world is possible.
Don’t waver. Don’t let despair sink its sharp teeth
Into the throat with which you sing. Escalate your dreams.
Make them burn so fiercely that you can follow them down
any dark alleyway of history and not lose your way.
Make them burn clear as a starry drinking gourd
Over the grim fog of exhaustion, and keep walking…
... imagine winning. This is your sacred task.
This is your power. Imagine
every detail of winning, the exact smell of the summer streets
nest under a flock of roofs that keep multiplying their shelter.
Lean with all your being towards that day
when the poor of the world shake down a rain of good fortune
out of the heavy clouds, and justice rolls down like waters.
Defend the world in which we win as if it were your child.
It is your child.
Defend it as if it were your lover.
It is your lover.
When you inhale and when you exhale
breathe the possibility of another world
into the 37.2 trillion cells of your body
until it shines with hope.
Then imagine more.
...Imagine war is a scarcely credible rumor
That the crimes of our age, the grotesque inhumanities of greed,
in which no one has been shot, the muscles you have never
unclenched from worry, gone soft as newborn skin,
the sparkling taste of food when we know
that no one on earth is hungry, that the beggars are fed,
that the old man under the bridge and the woman
wrapping herself in thin sheets in the back seat of a car,
and the children who suck on stones,
the sheer and astounding shamelessness of it, the vast fortunes
made by stealing lives, the horrible normalcy it came to have,
is unimaginable to our heirs, the generations of the free.
Hold hands. Share water. Keep imagining.
So that we, and the children of our children’s children
may live.

